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in The frozen continent, written and directed by the first
author, and performed at Universidad Marı́tima de Chile,
Reñaca Viña del Mar, Chile, on 29–30 June 2007.

None of the actors had previous experience with
theatre, but their performances were memorable. Enzo
Herrera Grillo clearly enjoyed portraying James as the
very embodiment of U.S. imperialism while Marı́a Elena
Giacaman left no doubt of Fran’s exasperation with north
Americans, herein referring exclusively to citizens of the
United States, as well as with her fellow Chileans. The
supporting cast included César Zamorano as Carlos, a
student of Fran who shares her nationalistic perspective,
and Cristhian Rebolledo as Ricky, the remarkably open-
minded grandson of Admiral Richard Byrd.

The frozen continent was featured at a professional
skills workshop organized by the Centre for Hemispheric
and Polar Studies with support from the Chilean Foreign
Affairs Ministry, the Chilean Ministry of Education
(V Región), and the Valle Hermosa Foundation. The
workshop provided an ideal venue since it was attended
by some of the individuals most committed to pre-
serving Chile’s Antarctic legacy. The play humorously
demonstrates that conflicting national interests need not
preclude peaceful coexistence. It also recalls what Chilean
journalists, among others, observed in the pre-Treaty era,
that the dispute held a certain ‘sex appeal’ (quoted in
Department of State 1955).

After the final performance Moore (2007) discussed
the nature of history and the pedagogic value of theatre.
Although he writes plays and academic literature (for
example Moore 2004, 2008) for the same reason, to

communicate with new audiences, the latter is bound
to reach only a limited number of people and to be
dismissed by most others as trivial. Theatre, on the other
hand, seeks to hold the attention of the general public.
The frozen continent demonstrates that the complex
issues surrounding the formation of the 1959 treaty can
be presented both simply and in an engaging manner.
Wherever and however used, the script will help to
generate or reinforce interest in Antarctic studies.
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Script
The frozen continent

Cast
JAMES: grandson of a U.S. diplomat
FRAN: Chilean historian
RICKY: grandson of Admiral Richard Byrd
CARLOS: student of Fran

The setting is contemporary Chile. Fran is at home, sitting
at a desk revising a manuscript for publication. James
sits behind her on a stool reading. He often rises when
speaking, as indicated, while she remains seated until the
end. She does not acknowledge anyone else’s presence
until midway through the play when Ricky and Carlos
speak of Admiral Richard Byrd’s trip to Chile in 1940.

JAMES: [Rises, speaks to audience.] This book is
terrible! We north Americans have far more rights to
the Antarctic than the Chileans—or anyone else. That
is something she refuses to accept. [Hits desk with
manuscript while returning to stool.]

FRAN: [Confused, speaks to audience.] Oh, I wasn’t
expecting you. I’m usually alone when I write. I don’t do
any serious writing at the university because my students
are always interrupting. One in particular. His name is
Carlos and he spends nearly as much time in my office as I
do. At least he agrees that we should ignore the Antarctic
Treaty of 1959. Technically our sovereignty extends to
Tierra de O’Higgins, but it can’t be enforced. What kind
of sovereignty can’t be enforced? It’s an offence to our
nation’s Antarctic patrimony. [Carlos enters and starts
reading the manuscript.]
JAMES: Her way of thinking is completely mistaken.
What if it convinces her government to ignore the
Antarctic Treaty and take passion of Tierra O’Higgins,
as the Chileans refer to it? Then we’d be forced to take
possession of Palmer Land, as we north Americans call
it, and probably the rest of the continent. That would be
fine with me. I wish the government had never signed the
treaty.
CARLOS: Who are you?
JAMES: Who are you?
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CARLOS: I’m a student of hers.
JAMES: I can’t believe she invited you.
CARLOS: She didn’t. I was just passing by and thought
I’d say hello. Were you invited?
JAMES: I didn’t need to be. Go away. We’re busy.
CARLOS: You have no right to tell me what to do.
JAMES: Yes I do. I’m north American and you aren’t.
CARLOS: Why should that matter?
JAMES: Because she’s writing about the Antarctic and
it’s north American. I don’t care what the Antarctic Treaty
says.
CARLOS: Me neither, but the Antarctic isn’t north
American. It’s Chilean.
JAMES: No it isn’t. How can you stand living here? How
can anyone?
CARLOS: There’s nothing wrong with Chile.
JAMES: Everything’s wrong with it. For example, this
book of hers is completely biased.
CARLOS: That isn’t my impression.
JAMES: How much of it have you read?
CARLOS: Only the introduction but it seems fair enough.
JAMES: I remember what she says and it’s completely
biased. Now go away. [Pause.] I said go away! [Carlos
exits.]
RICKY: [Enters.] Excuse me. I’m here for the audition.
JAMES: What are you talking about?
RICKY: Palmer Land. Isn’t that why you’re here?
JAMES: That’s exactly why I’m here but no one told me
anything about a play, or is it a movie?
RICKY: No, no. It’s a play written by Dr. Francisca Rojas.
Is that her?
JAMES: That’s her name but she doesn’t have time for
theatre. She’s an historian.
RICKY: What does she write about?
JAMES: The Antarctic.
RICKY: Then it must be her. Palmer Land is how the
north Americans refer to the Antarctic.
JAMES: I know that. You look familiar. What’s your
name?
RICKY: I’m Ricky. People say I look like my grandfather.
He was a famous Antarctic explorer.
JAMES: You mean Admiral Richard Byrd?
RICKY: You’ve heard of him?
JAMES: Of course I’ve heard of him. He was one of the
most famous Antarctic explorers of the twentieth century.
RICKY: Yes but that was a long time ago. How did you
hear about him?
JAMES: My grandfather knew him. He worked in the
Department of State. He drafted our nation’s claim to the
Antarctic. Unfortunately it was never officially declared
but it should’ve been.
RICKY: You mean Sheldon Boggs?
JAMES: Right.
RICKY: I’ve read a lot about him. He was pretty
important. What was he like? [Carlos enters, uncertain
if he recognizes Ricky.]
JAMES: All he used to think about was the north
American Antarctic. He was a true patriot, like your own
grandfather.
CARLOS: Admiral Byrd?
RICKY: No. I’m his grandson.
CARLOS: You look exactly like him. What are you doing
here?

RICKY: There’s an audition. Is that why you’re here?
CARLOS: What are you talking about?
RICKY: It’s a play called Palmer Land.
CARLOS: That isn’t a play. It’s how the north Americans
refer to the Antarctic.
RICKY: I know that. I’m north America but see for
yourself. This is what I received in the mail.
CARLOS: How exciting. A play about Antarctica. You’d
be perfect for the role of your grandfather.
JAMES: [To Carlos.] Didn’t I tell you to go away?
CARLOS: You have no right to tell me what to do.
RICKY: [To Carlos.] Are you one of her students?
CARLOS: Yes and she thinks the world of your
grandfather. She’s told me so much about his expeditions,
I almost feel like I was there.
RICKY: You would’ve enjoyed it, especially back in 1940
when he visited Valparaı́so. Everyone treated him like
royalty. He had never felt so honored in his entire life.
FRAN: Excuse me. I need to concentrate. Can you people
just go away and let me finish my book? [Pause.] Carlos?
What are you doing here?
CARLOS: I was just passing by and thought I’d say hello.
I hope you don’t mind.
FRAN: This isn’t the best moment. [To James.] Who are
you?
JAMES: The publisher sent me. We have to talk about
your book.
FRAN: But it’s already been accepted. I only need to
make a few changes. What’s your name?
JAMES: That doesn’t matter. All you need to know is
that I’m with the publisher.
CARLOS: That isn’t true. I heard him say that he’s the
grandson of Sheldon Boggs. You must remember him. He
was with the Department of State and he drafted the U.S.
Antarctic claim.
FRAN: Of course I remember who he was. [To Ricky.]
Admiral Byrd?
RICKY: No. I’m his grandson. [Notices bottle of wine on
desk.] Hey! What’s this? It looks good. Mind if I have a
glass?
FRAN: I don’t even know you.
RICKY: I’m the grandson of Admiral Byrd. Isn’t that
enough?
CARLOS: I think it should be.
RICKY: Of course it should be. [To Carlos.] Would you
like some?
CARLOS: Thanks.
FRAN: This is ridiculous. It’s my wine, I didn’t invite
any of you, and I need to finish my book. Didn’t I already
say that?
RICKY: Just a moment. You are Dr. Rojas, right?
FRAN: Yes.
RICKY: Then you must’ve sent me this. [Displays
casting notice.]
FRAN: That’s my name but it wasn’t me.
RICKY: Don’t you write about the Antarctic?
FRAN: Yes but I’m an historian, not a playwright. If I
were to write a play about the Antarctic, I would never
call it Palmer Land. The Antarctic isn’t north American.
It’s Chilean and it’s called Tierra de O’Higgins.
JAMES: It’s called Palmer Land.
RICKY: It doesn’t matter. It’s a huge place. There’s room
for everyone. I don’t care if she wants to call it Tierra
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de O’Higgins. It’s only a name. Palmer Land, Tierra de
O’Higgins— what’s the difference?
JAMES: The difference is, we have more rights in the
Antarctic than the Chileans.
FRAN: You’re wrong. We Chileans have more rights in
the Antarctic than anyone. Now will you people get out
of here.
RICKY: All right. [To Carlos.] Let’s go somewhere and
have a drink. I can tell you everything you want to know
about my grandfather.
CARLOS: Fantastic.
RICKY: [To James.] Would you like to join us?
JAMES: No, thanks. I have work to do, a lot of
work.
RICKY: Okay. It was a pleasure to have met you.
JAMES: You too. Take care. [Carlos and Ricky exit.]
FRAN: You are not welcome here.
JAMES: I don’t care. I’m not leaving. Your book is
completely biased!
FRAN: You can’t say that. I’ve done years of research.
I’ve read thousands of documents.
JAMES: But I’m an ever better source. My grandfather
told me everything and he was actually there. You don’t
even mention him!
FRAN: There’s no reason to. My book’s about the Chilean
Antarctic.
JAMES: But my grandfather was one of the most
important diplomats of the era and he was American.
FRAN: We’re all Americans, whether you like it or not.
You north Americans are so arrogant. What you have to
accept is that we have more rights in the Antarctic than
you do.
JAMES: You aren’t thinking clearly. You haven’t slept in
days.
FRAN: I don’t have time to sleep. I need to finish my
book.
JAMES: You need to go to bed. We’ll finish.
FRAN: We? You don’t have anything to do with it.

JAMES: Yes I do and don’t worry. I’ll take care of
everything. Trust me.
FRAN: Trust you? I don’t even know you.
JAMES: You’re exhausted. Go to bed.
FRAN: And leave you with my book? That’s ridiculous.
JAMES: Just go to bed and let me get started.
FRAN: Fine. [Starts to exits, returns for wine.]
JAMES: What are you doing?
FRAN: I’m going to bed, like you told me.
JAMES: Yes but not with the wine.
FRAN: But it’s mine and you have no right to be here like
your nation has no right to be in the Antarctic.
JAMES: The frozen continent’s north American. I don’t
care what you think or what the Antarctic Treaty says.
Now I want some wine.
FRAN: Either say the Antarctic’s Chilean or you won’t
get any.
JAMES: I’ll never say the Antarctic’s Chilean because
that isn’t true. You have no idea what you’re talking about.
FRAN: I know exactly what I’m talking about. [Starts to
exit.]
JAMES: Just a second. Isn’t there something else I could
say?
FRAN: You could say that I’m the most beautiful and
most intelligent woman you’ve ever met.
JAMES: Okay. You’re the most—
FRAN: But you need to say the Antarctic’s Chilean. This
is a very good bottle of wine. Now say it.
JAMES: The Antarctic is Chilean.
FRAN: Louder.
JAMES: The Antarctic is Chilean.
FRAN: It’s good to hear you admit that. Good night.
JAMES: But you said you’d give me some wine.
FRAN: We can share the rest, but I’m going to bed, like
you told me. If you don’t hurry, there won’t be any left.
[Exits.]
JAMES: [Pauses, smiles, continues to audience.] The
book can wait. [Exits.]
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ABSTRACT. Further progress is reported concerning the
preservation of Belgica, currently a wreck in Norwegian
waters. The construction of a full sized replica of the ship
has been commenced.

Following on the paper by Kjaer (2005) entitled ‘Belgica
in the Arctic’, in which the discovery of the wreck of
that famous ship in Harstad fjord, Norway, was revealed,
reports of activity subsequent to this were presented in
previous issues of this journal. The first reported the
establishment of the Belgica Society (Loy 2006), while a

second was on the first activities of the society (Loy and
Van Autenboer 2006). Since then, ownership of the wreck
has been transferred to the society by Kristian Holst AS
and family.

Between 14 and 17 May 2007, Marnix Pieters, of the
Flemish Heritage Institute, and Yan Verschueren dived
three times to the wreck of the ship. Dr. Stephen Wickler
of Tromsö University Museum, Ivar Aarestad of the
Norwegian Directorate for Cultural Heritage, and Karl
Emil Rikardsen, a filmmaker, accompanied the Belgica
Society members during this activity. These dives were
needed to organise future archaeological work. These
people, together with Willy Versluys, met the Harstad
harbour master, Steffen Kristiansen, in order to consider
the practical problems associated with the proposed
raising of the wreck.

From 10 to 14 August 2007, Marnix Pieters and
Wim Vermeire were in Harstad to clean up the wreck.
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